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AARZBE7Z7FE7EDZEBRRIZOVTH

AN—T ¢« FTINT K « TR N**

F—U—F HIEFA. ESEHAE. S

The Arabic language is spoken in twenty-two countries, and one of the
official languages of the United Nations. However it does not seem a
familiar language in Japan. Also, the research of the Arabic language from
the Japanese-Arabic contrastive point of view has not yet advanced
enough. There are still only a few Arabic grammar books written in
Japanese, and sometimes Arabic native speakers find some problematic
descriptions in those grammar books. One of those problematic descrip-
tions is about the spatial expressions in Arabic. For me as a researcher
interested in these two languages it is a disappointing fact but at the same
time has offered me the starting point of this research.

There are some descriptions about spatial expressions in these gram-
mar books that Arabic natives cannot accept. Their argument is complete-
ly different from that seen in the traditional Arabic grammar. Some of
those books treat these expressions as prepositions, while the others as
prepositions derived from nouns. However, in the traditional Arabic
grammar they have been analyzed as nouns. Supporting this traditional
view I will argue that the behavior of these expressions parallel the behav-
ior of so-called “relative locative nouns” (Okutsu 1974) in Japanese.

The purpose of this thesis is to describe the difference between the
spatial expressions in Arabic and those in Japanese. And I am going to
discuss both the similarity and the difference between these two languages
based on as many examples as possible. At the same time I am going to
refer to Takubo’s (1984) interesting argument about locative nature of a

certain class of Japanese nouns, and I am going to find out whether it is

* On Spatial Expressions in Japanese and Arabic (Ehab Ahmad EBEID)
* KRAKFEAER S BRI LR YE (Wf3t)
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possible or not to apply his five standards to judge if various nouns have
locative nature or not.

Every language has spatial expressions but the form and structure vary
from language to language. This difference depends on the native speakers’
recognition of the world.

In this kind of contrastive linguistic researches it is preferred to find
out the mechanism behind these linguistic facts and systematize them. But
I am going to concentrate on the observation and description of the linguis-
tic facts found in Arabic and Japanese, and add a bit of insight into the
mechanism itself that I have got so far, leaving the intricate theoretical

issues open to further research.

1. @ELoic
FOETREIR. 20-EHE D TCAREBL LUEDNTE Y, BEOARZED—DOTH
Hb, LrL, BETR, 77 E7BOEBEPHRDBEA TV LIIE Z XL OMBTR
TH2, HEFTEPNLT 7 ETEBONEZBOBIIE 2472 AFNCLHELS
CEENTW3, 2OV DI, BARBCHT 250, EBOSHFEE LWL »
KhHEDRVWEBREONZ ZEBBTF NS, 22T, ARTiR. BEETSrhk
7o ETEBXEED R, T, FIBRHECET 250 RcER L. ZOMES AL
WL, D ERCEREHIRETRDOD D HIZOWTHEELTWL,

2, AKEOMBE L B/

AP TS ETE, BEAEBEOMEFCB I 2EHERICHD CEEL., MEE0H
B, HEAREFESHVCTIILBENTHS, OB, RAREREBEO (BT
EROTHAFRCOVWTEER TS EIE, EREVWEHEEHNL T HE
(1984) 7 Fu—F %2 BF LT 3, EEMICIEZ ZTHEEsAL B 2800
ErEHET 2005 DOEERT7TIETBICOHEBARELEEEL T,
BOBROCEFFETEINLT 2 ETEOXEE TR, BRRFC OV TRD L I %
HBBR5N 5,

W. Wright (1859 : p.281) i L #i¥ [‘inda, ], [tahta]. [fawqal| Z ¥ DEEIZAS »
RELFTH D, BRO/BE L THEHAENLTWE, £ DER. HE2ERICBVT
FEZHERADO S btz onsd,
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(1) ‘inda  al-bayti (ZOFIZ. ZOROHEIZ)
DET-house (GEN)
(2) tahta al-’ardi (H1Tw2)
under DET-ground
(3) fawqa al-jabali (#o0D Eiz)
above DET-moutain(GEN)

i (1976 © p.43) Tk, EEO [‘inda] [tahta] [fawqal 7z 1. BETCEE2RY
ZEAOMENIRECHIBRAE R > bDTHHH. ZOBORERA . hoEkEr» 50
BRI TRAVwSh3Z L HBLEINTNS,

ERFR. S£M0 (1976 : p.152) DEARTIX, 77 E7EBOEIEFI,

1. FESBERTER

2. MSIHIER

3. HEATRERERT (FICHg)

) 355, ZLEIRETEBEF X "amama] [fawga| [‘inda]% EXSEEH
%,

UL, TheDERIE., 77 ET7BOGRXETRENTELRBLHAS MICRR
5, ZheDXEET [FIBFAL d30E [ALSIRELLHER] FLigEzohT
WAEMEHIE., 77 ETRBOGHEXECINE, FIBEATEZSLAL5EHE LTH
FINTERHBDTDHS (FWPRL ZOGEHIRBECKD), ZORT, BEOHEFET
ErNLT 7 E7BXEEOERICBATER T, MEHEOEMTEED LItz -72b0
EEBEDLRBWEZEBHBELI5KCRZ 5,

3. &RAE LT [findal, [fawqa] &

AE T, [Mindal. [fawqa EDOFRPHEF TEL ML XBEEDTRICH S L5
HIERZOTREZL, GLA2EZFAELTHTENBERETH D LV I FPIROERE()
L DFTER & OHEHER, QEBIE L VD 2 2% b > THIES %,

3. 1 RELI CBIEE L OHERIRFR
ROFNBTRT LI, 77 ETEBTEK, AEFRCHEFRNERET S 2 L XTAET
H5:
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(4) *1ila ‘ala al-maktabi
(P)to (P)on DETdesk (GEN)

D&, FREBT 7 ETETRATERADORCHEFANRNS Z LB TERZLOR
U T, [fawga| ["amama]’ Y OFBRATEHAOBICENGE S 2 L8, KR TOLKFAD
HOE 1 DFEHcE 2 LBbh 3, $4bb, FIERO [‘ala] . #AERO ["ila] ©
BEBENAZ ZEBNTERLORHNLT, ROLSuFlRE{REon3

(5) min ‘indi  al-babi

from at DETdoor(GEN)
ZDREDEZ AN
(6) wada‘a al-kurata fi wasti al-mal‘abi
put 3ms. DETball (P)in center (GEN) DETplayground(GEN)
FIEFPFORAFICR -V EE W

ZDEIR, ZZTHECLTWwA[fawqa | ZFOXRRRAIEFCEGET A2 I LN T
%,

3. 2 fR#ELN : BEED

7S E7EONMBER RS EEZLLEWRFAETH 2, Lr L, 2 2 CRIE O inda |
[fawqa s EOFEZ. ROBFIO & 5, §iBFAIC L 2 BEXE 220 2BEEL2RE
3

(7) min  ‘indi al-babi (F*k— ‘inda al-babi)
from (GEN) DETdoor(GEN) DETdoor (GEN)
ZODREDEZ A5

8) fi “asfali al-saqfi ‘usSun  (#k—  ’asfala al-saqfi)
(P)in below(GEN) DETroof nest below (GEN) DETroof

EBROTIC (BD) #E0dH 3

Z 2T, [inda] & [fawqal| HSHIBRDRICIENTE D .. FOFED S S 5 ITH]
EF (min] WX DERXEENTWE I EBbn b, bLbINLMNAERTHNII,
HBRELCERZTT. ZOMOMEROBRICENE L HDBR L, Lo T, 5
BIZLTW3 ZhoOFEEAETEFA TR, FALEBLZRETHD, LDIEHICVZ
AR (e f. B 1974) LT ADNBEYITHB EEbhB,
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4. BARFOHMEMAHICOVTOEITHE

HIEI T, ["indal. [fawqa JEDORBERFEF L. HHTH 3 LBbhb L
ZRLIz, 22 TRINS DL, EMICIIBEARTE BT 25 GRAcHY T
ZHbDLUTIRIBE I LETRT, 7. Bk > T, HEREE. 77 ET7EICBY
2o DBFRAAED o> THRED LI BFRP L EINTELDH», FORENL
FITHREBMBIL TBE 20,

4. 1 BAEBEOSHEBOLFMEE WA (1981)

BABCBOTKROF] (KoL) TRoZE |2 oRBEFEbh T3 [H] TE]
(23] . BRIERTETH S, BEERT Lo Tb IR [HR, HEL &
LR, TRRTTCALBFEORRERT I Lk, Thbb, Hi[alleml k]
CEWBIEFRRWOTHD ., BT [fH (E2») ORI THY, [falh (¥IZh) O]
Thd Lo EbOTH S,

BAFOBFR &, [HRc] MET] 0 ko, BMTHEERTAFICHEE
BB T 200, [EROFT] [HEOMNC] Ok)wad s HLRABMTET %
bOL2fEEDHZ, EEowrrLTh, BEESHET 201 BRizRbT&A (A) ]
ThbIekEbDIREV, TLT. ThicfET 288, [l [Tl I~] 55 ]
[gT) (%] D6DTH3,

2L T, HEBOBIKRREOHBE T —RIC

NP+ (tHx$Bpnsasd) +1880

LWIBTRINS FEEERGEIRBEA DV Eb R oo D §5), HERERMO
HEREAFR 2 EENICRT ERD L DIz B,

kI3 T
ZE Iz
NP D Ag s
L7 »ne
etc. ~

ET ((lEd 1981)
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4. 2 BETREF: AE (1984)
HE (1984) BHAFBCBWTHRAZABEY B 2F o T03»E» 2 HE
THETAMELT, KOS5 DORELETFTTWES,
I. TOEZ3] I DfEPRVHR,
Qa, #l. K, A, F7. B, & HFZA+OLI?
b *BER. RERT. L. EE. T +DrZ3

11, BRRORREG 2/E5, [NP T] O NP OB HbiL 3,
Na, 2ETKEZEER",
b. ?HTRERTXTY ATz,

I, FEERDLITLBWT [E] #7573 [NPiZ] © NPOMBERELNLS,
) ZOWICBARDSZ EAD B,

W.ﬁﬁﬁfflj?@ﬁ%o(=%it&0%5)rll\%l\%%CJT%&%O
Da, [BXROEFIREZTTd.] [EHERTT.]
b, 2T D] *HPEALTEE S, [FRIITEE7.]

V. BEiEFRb IEEOD goal, source KHEHbh 5,
Ba, ERICHFW,
b *F7IREZFW,

COEME L > THHAHEREI N LDR, 251, UTDX S HENLHAD S
N—=TZENUADZRAD I N—T 3 b,
Wa, MHEx4EHE: &l (50l T&£l T4]
b. ZOM: TR Tl TR [F89—=1]

72720 TR, TRE] REOLZFRIXRICEI>TTHD] ELTIEZONZESD
H5
15 [CZZTAZETTVWAEOTT»?)] [/ KETT .

DED, IASDAHIZ THD] LLTOERE LT3, B ik o]
CHEFELES DI TH B,
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4. 3 BRR: &F (1974)

By (1974) 4 [TF1. TR [BED | RYDZRT, ZXRTicB 1 5 UEMKRE D S
b ERENMEALEATY S, Jhid. ThoOEFAMMENRAEEDH S bTOT
17z, Fho st B EREL TAENNUELZERT 2056 THL, INLHICRE
EO0RHENRON D,

I. S¥ELRZ2EFE &> THD TIRRARE b D, HEH¥EL R LALLM S
ThIws, RHEESGZ ShRFhE, TheOLERRTE (B2 L]
%) FLARTHERD SRV,

I, BHEL 3N 25ABENEGHOHEREL 2D, ANAFASEHASE LR S,
Lizts-> T, ENAESTER L 22 4Aan2Ee LT BERT] Lo FEHEE b
DI ki3, UL R 225 L ERE WY,

M, #EAESH»SORED 2RTHERDE £ 5,
16 WHEOFTCZIFIBEADIL> T,

AR Lo RHEE D> TWEH, ENEEADS bTH, HELA»6DDH 3
HANDOEEZD 2HobTbDEEFITRVWHDEREVRAR D,

5. 7 EFROBHRADA
TR, K7 7 E7BEOBTEBEGCREICED L S RXEMEE b, BRI
YDLS>RIFIZoEERLLTREOPDWTEEL THELL,

5. 1 7SE7RBOBARAGEREE
7S E7EOBHEROMECIUTOL I 3@ OBNSDH 5,
a, AIEFA+NP

b. HExERTEE + NP

c. HTER+HExERT&+ NP

7. aOREA NP OHE SRS,
BB 7 2 7 ERESZSEZEC - T TYORTRER) . Thbb. BES
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HAEHLHEITE @A LA TON TS, ThiICE. HLicHESILZRALBUIDEEL

TE»PNZ DL, BiZ. TOERFALAEELTEI»NZ DD LD 2BHICF TSNS,
HASZEIC BT 2BMERCHEY T3 7 5 E7EBOFESA . [minl. [‘an]. [fi].["ila].
(‘ala] R EBHD ., ML ERBLUTOLEBY TH S,

(19 min ~ns (HFEL)
‘an ~% (B
fi ~Z /T (BRT)
'ila ~n~ (BIENE /J7)
‘ala ~DF (PER. LERRIENY D)

Ric b S (HEX) BRGNP ofgEz R 5.
AFid., ZOEOLFIEFTEME (local relation) 2#FRbTHDTH 2P, D
FIRBRR D RS D SRR X N 2 BEWEME (temporal relation), & 512, BERYEEER
(ideal relation) = ¥ CEWMIEHAE NS, JITCHEE LD, HO[zurdf ]V 23
¥ X WHEB B 2EMPBMAACHGET 250 TH2 BB R TH 5,
(15) hada min 4ndi allahi
this (P)from God(GEN)
Ihid# (DEZ3) »6ETn3bDTHS

Kiz, Zhoed [zurdaf ] OREEEE. EEL T,

5. 2 [BAE] KOV TOFX L

HE (1984) BT, BRFBIZ BT 2 LFABE [BETE] 2fF-> T rEr %k
HWiT 27 AMELTEDDEREELLN, RIELTINSGBT SETRHRICETRES
DEPRIEL T E T,

5. 2. 1 [&IA]HFiMirhud
HAEREBWT [H] [l 8] 2 E0ARRENLEZT TEFREER->Twab
FThHao, [£22] 2203, ZOEHELZ, LrL, W] [F7]) [HFPE

Y 757 EOESREkIC & idzarf $ 7213, zurlif (circumstances) LIS b OTH D . ThIH.
zarf makan (local circumstances) & zarf zaman (temporal circumstances) 3% %, A. Hasan(1960).
Sh. Deef (1990) i & #Lif, zarf makan (local circumstances) 2 masjid (£Z 7). bayt ()
BENDLIREKCRIZHRE - LBOD 2FFMAFmahdud BE) £ £ TR, BEOBEA&ERT
Z EMTE Y mubham (BR) OTHEEIDH 5,



AN—=T e PNATR s TR—F 12

A7 EDBFNBEFE R Rz 2w s, (DL 23580 T iz &k - TEMMERRD
L2 B, PR T IETRETH. [R7] e [aNny v NEA| B EDERERE
LTS %4&, [finda) #8304,
@) al-qittatu ‘inda al-bhabi/ *al-gittatu  al-babi
DETcat DETdoor (GEN) DETcat DETdoor
BEF70EZ5T0n3
@) zawjat-i ‘inda ’ummi-hda,/ *zawjat-i ’ummi-ha
wife-my mother-her  wife-my mother-her
RRELOBOLIB1Zn3
() *Mubammad ‘inda al-qahirati/” *Mubammad al-qgahirati
Cairo Cairo

*AA4aDEIS

ZOBIXTHE»D LI [F7) B v AFIBHEER>TwaL®s
[‘inda] REBHCHENZ 25, (24 0] Ok BFLFEK [inda] 221 3 L FEHA
BN kLS,

5. 2. 2 BEAORAFDESES (NPT] ONPOEEICRIS
@3 ra’aytu  sursiiran fi al-hadiqati
sawls. cockroach (P)in DETpark(GEN)
BROETTF7) 2Rk
(24 *ra’aytu sursiran fi al-maktabi
sawls. cockroach (P)in DETdesk(GEN)
TTF 7Y R

CIZTRT7IETETCHHESETS [ 7Y ] BASNEZABRR YD LS B4HIZ
BRERE LTEDN. WD X 5 B 7 - T WA RIS 4 5 2 40
LizWERBREX LR S,

5. 2. 3 BFEERTIXCHVWT [EZE] £R7T (NP 2] ONPOEIZERAS
T fi al-jabali ‘agjarun  katiratun
(P)in DET-mountain trees many
FDUWEARD K BAD D
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(26 *fi al-maktabi kutubun katiratun
(P)in DET-desk books many
HUTE TS SADHD

ZZHTIETETRE M v AREBIEER RV SRR TFET 5I5AH
FEroiy, Db, HE (1984) OEER 7S ETELREbETEREIS, DEHE
EREE LTz, LrL, HEEL7SETBLOTHBEESNS,

5. 2. 4 REME (] TREU3

HESEICB I 2BHe8h2 [£2] KYksDR 77 E75ED Payna] TH%, H
AETCRIEZ |THT 2 ZHIIBHRRATH 55, 77 E78ETHEIman] (F). ma]
() =65,

@) ’ayna Tarou?

where
KERIZE ZTTH
@) Tarou fi al-hujrati

(P)in DETroom(GEN)
KEBIZFBEICV B,
@ Tarou ‘inda al-babi
DETdoor (GEN)
KRB F 7D EZ B0 5,
Q) HORFHER, LI ?
ma al-jamilu fi-hi Kimura Takuya hada
what DETbeautiful (P)in-him this
Q) HEOEHIZEZ T d.
" ma ‘agimatu al-yabani ?
what capital Japan
0) SHORBREZELEZTTD,
mubadratu al-yawmi bayna man wa man?

match DETtoday between who and who?

CITRBAFBOEZ] 7S E7EED [man] GE). Mmal () BHIGEL T3,
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5. 2. 5 EBEBERITEHFEOD goal, source ICHN 3

(3 al-qitaru wagala ‘ila al-mahattati

DETtrain arrived (P)to DETstation(GEN)

BHEIERCEHE N
LipL, ROXI [F7] &S EFBIBIEHE LTHEDLATWIFESDH S,
3 Mubhammadun dahaba ila al-babi

wentdms. (P)to DETdoor (GEN)
FANVR IR TICTo

5. 3 BMBFELTO [findal, [fawgal &

INECRTERARE 7IUTECHONIEHEREMELCE L, B, 7
ZET7 BB EMEROPC'amama) [fawqa] [ward’al| & ZEDE T T84
& (NP AR) 13, BB E S HBEAEACHLS T3 L Bbhd 2 L iwEH
Lieds, Th6DT7 2 E7FEICBIT % "amama] [‘inda] [fawqali & OIENHRTA
BRECAEMC] LI EREFA TSNS, BREOBRERO#EIX. 75
ET7RBOBARADOHBEL R 2D TH2, RCRTERLI . 77 ETHED

"amama] [‘inda] [fawqa|ZREEHTHD . THICHET 2 DHBHEERFED [HHHE
P&l TH %, —7%. [fil [min] [“an] [ila) Fid. [ZFEE] 3R 20w, 2ol
25 [fi] min] [“an] [Mla] 235 2 EHEH L 2] [T [%] 235D T 5 HEHkKA
BLigELDHS5, AUL. amamal [tahtal [fawqa] 2358 2 HEEREE & [

(%5 | T EISED 2ERER L IFIZERL L WIS TFRIEILTHIENTE S, 2T,
BUEODIBHE L T 2 EMEARAO =00/ HICE S L. ZOFRAIOFSE ALY 2,

(I) HEHEL 2 24F% Lo THIDTIHETHRE S D,

ZHIZTE (Sh.Deef 1990) #35 3 zarf mubham (BER) >V BET 3, 0%
D, 7570 ["amamal [xalfal [fawqal] ZDLEIZZF NI T TCEHEDER
T EMNTERY, T8I [xalfa] Pamamal £ 55 23T, TS»DFEHERL
el IR BE SRV, BICHOPONRELEL L, EIhDRLEPETEVS LI
%5,

(I) HAeE 2N HFABENBROME L 2D, ENZABPZFTLE L T2,
NAFENPFERL LR 2BFABNEE LT [H] LS FREbL DI L3, FEHEL
% % 45E L BRIV,



16 BAZE L7 ZE7RBOEMERICOWT

IDIZEDBTIETEOBHLACOE L S, 2D, ["amama] [xalfa] [fawga]
Z2EPT L LABLT U SBIEEROLFATH L LR S,

35 jalastu 'amdama Ahmada
sat downls. front
7 7= K S ADRNCES

36 wagaftu xalfa-hu
stood upls. behind-his
RO ®A I o 7

() HEHESE»SORD 2RTHEHTE L 5,
PN EFIZERCIME LD LI BB R b > T35, HNEHED I 5T, HHE
BpoDHATANONEL D 2Ho6bTHOEEI TREVHDLEEDIRL S,
(#) min huna mi’ata mitran garban hadigatun
(P)from here one hundred meter west

ZZme 100m. BAEED 3

park

5. 4 BABL77E7HROHEE
HAFBET7 ZETRED [1ERAEHE] 2EUORENFTTEIL 2R TEN,

—

ZC. b —ERTBELVON[indal DEBEWTHB, [‘inda i TROL S BET

HEFBELRE—HAELRVE Z5855, ROPIZEL. [MEPAE I~ [FE ]
@~tnedHobT bDTH 5,

WERIAL
Wa., HOXKBFDEZHITHB
b. dalika al-kitabu ‘ind-i
that DEThook -me
a *Fhok Z B HFnbH b

b. ‘ind-1 bagaratun

-me COwW
Wa, EIHFLOFDOLI BN
b. zawjat-1 ‘inda 'ummi-hg

wife-my mother (GEN) -her
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Uha. FLOE ZBITENND

b. tGjadu bagaratun ‘ind-i

there is cow -me
JiE=]
Wa, FACEFHBZAD D
b. ‘ind-i tiflani
-me two children
Wa *FH4rnH D
b. ‘ind-i bagaratun
-me cow
Wa, FcBENDH 2
b, ‘ind-i mailun
-me money
Wa, blz:LicidESH3
b, *ind-i zawjatun
-me wife
ha, FHREILZH 2
b, ‘ind-i haqqu al-ixtiyari

-me right DET-choosing
Ma. B TATT7HH 3
b. ‘ind-i fikratun

-me idea

IO ko, MRNULE. WENLE. rE2RTES. HEXETR [Drz3] %
FEbLZnOIFLT, 7Z7E75TH [Mindal 2Ebidhit o kv, £, HELYN
fUEErRTB\S b [‘inda| 2ES> LEEH S, LrL, Wbl AERE TR0
LA EFEbRWwWELRSEWLOIX LT, 77 E7E T inda 72} ¢idfE 2 4. tijadu

(W3, H2) LI BEFEAEEDLZONIEE SV, LU [‘inda] PIF2ES L L6,
ZOBE, WENMIE T2, AL WIRERIC R D, WENMAE L LTESS & ¥
2355, BB Z OB 2R 2 LESD 5,

& 5z, [indalicid iz Bz & 5 7z local — temporal — ideal ~DEWRIEESH S

08, ZORBAXFELTULHIGL &V,
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4 hadara  ‘inda tuld’i al-Samsi
came 3ms. rising(GEN) DETsun(GEN)
HBEIABEO LR (HOH) ORFRITP->TET,

{9 qala ‘inda mawti-hi
said 3ms. death (GEN) -his
i D) FTBLTE o7,

60 ‘inda-ki hagqun

-you2fs. right
HAIZIEL VY,

COEDRERIITIETRCIL —MICBBENZ DO THD  HEE K H—ER.
[22] RSN 3!

G) HAEwkRZHENC, HEZEMEL 72,

6) frBEOCEoT,

ZOFRIFROMBIBIEF ICHEREL . SRESICFEL TV EL N,

6. BHYIC

FENET - T OOBRIIC X - C’amamal. [fawgal. [‘indal% ¥ OZEIIFIEFRT
B, BRATHLIEdBbhol, E5ICFOEE ZEXMZBEAEDO VD W 2 MEM
BIARAHASE T2 I L bHESMI L, L, BERZBL7SET7ELOMTEL WL
MBS EITS & MBEFERHOD Sbh HACHEROM CHENH E s o 7z,
Bz iE, FIEERRTRBRICBWTHEER £ 25 sBhz oL, #Hic7 5
E7EO [‘indal BEBHCHENS, 72 [T REQDT—NVERTEHEO L, T,
HARE T [b0] ZRAPBFRGFEMLT 2720 L 25 ] 2HILERDH DM, 75
E7EETHE. [‘inda) BT L b HETIEE Y,

ZD &S BSRHARTIE. BRI, BEShBEx OSEEELBHECE2
PR EENE 5, AR D ETHZOE BRI DV ikhT: BEBFROBE T
ARy M EYTH,

TR, FRRMCHFEIEATHRLERDN S AERET 5 £ 7 BRBHIZE & v
IGFAD—EMRE 25 L BFET 5, TERMCIR. RROBRE, S e
ELT. 72 THEREEOHEBHEENED LI RETRAT S 2 EBARELIZ DN T
HEELTNER,
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